
　「ことばに自信がないから、システムがわかりにくいから、体調が悪くても受診を
ためらってしまう。」地域に住む外国人からよく耳にする言葉です。誰もが安心して
心身ともに健康な生活を送ることは権利です。多文化共生社会の実現に向けて、
私たちは何ができるでしょう？ 
　今回、「多文化共生センターきょうと」代表理事の重野亜久里さんを講師に
お招きし、医療通訳者としての心構えについて学びます。医療通訳者を目指す方は
もちろん、コミュニティー通訳者として、在住外国人支援のボランティアとして、
友人として、また隣人として、在住外国人と接する機会の多いみなさまのご参加を
お待ちしています。

参加費

無料

★ 通 訳 者 募 集 中 ★

2024年 6月29日（土）
14:00 ～ 15:30

講師：重野　亜久里さん
（特活）多文化共生センターきょうと代表理事
2003年より、医療通訳派遣事業を担当
現在は通訳者の養成・派遣経験を生かし、
講師として各地の医療通訳者の育成に取り組む。
主な執筆と委員：『医療通訳』日本医療教育財団発行
厚生労働省「医療通訳育成カリキュラム基準改訂方針委員会」委員長、他

 終了後、国際交流の会とよなか（TIFA）の付き添いサポート
プログラム サポーター登録を受け付けます。

とよなか国際交流センター　
会議室２ABC

日 程

時 間

場 所
（阪急豊中駅すぐ、エトレ豊中ビル6F）

主催  NPO法人国際交流の会とよなか (TIFA)
06-6840-1014

「医療通訳者としての心構え」

定 員 先着50名

Email: tifa99@nifty.ne.jp

この事業には、一般社団法人MRAハウスより、助成をいただいています。

申 込 み NPO法人国際交流の会とよなか(TIFA)まで　

　 T I F A 付 き 添 い サ ポ ー ト  オ ー プ ン セ ミ ナ ー
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